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Cori ya Tupana rü norü duü̃xü̃güna 
naxu nax naxcax̱ nawoeguxü̃cax̱  

1  1 Rü yexguma marü taxre ga 
taunecü ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Daríu 

rü meama norü 8 ga tauemacügu 
(nowẽb́ru) rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü Yacaríamaxã nidexa. Rü nüma ga 
Yacaría rü Berequía nane nixĩ rü Ídu 
nixĩ ga norü o̱xi. Rü Tupana rü 
nhanagürü nüxü̃: 2 “Chama ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe, rü 
poraãcü namaxã chanu ga yema perü 
o̱xigü. 3 Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü 
chanaxwax̱e i cutanüxü̃gümaxã nüxü̃ 
quixu i nhaa chauga i nhaxü̃: 
‘¡Chau̱̱xcax̱ pewoegü! Rü chama rü tá 
pexcax̱ chatáegu.’ Rü chamax i Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe nixĩ i 
ngẽma nhachaxü̃. 4 Rü tama name nax 
yema perü o̱xigürüxü̃ pexĩgüxü̃. Yerü 
yexguma nüxna chaxãgagu ga chorü 
orearü uruü̃gü nax namaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃cax̱ ga chauga nax nüxü̃ 
naxoexü̃cax̱ ga chixexü̃ ga nacümagü rü 
chixri nax namaxẽxü̃, notürü ga nümagü 
rü tama chauga naxĩnüechaü̃ rü tama 
choxü̃ nacuax̱güchaü̃. Rü chama i Cori 

ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe nixĩ 
i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma. 5 ¿Notürü i 
nhu̱xmax rü ngexü̃gü yixĩxü̃ ga yema 
perü o̱xigü? Rü chorü orearü uruü̃gü rü 
ta rü marü nayue. 6 Notürü yema chorü 
ore rü yema chorü mugü ga chorü 
orearü uruü̃gümex̱eg̃u chaxüxü̃, rü perü 
o̱xigüwa nangu. Rü nhuxre ga nümagü 
rü chau̱̱xcax̱ nawoegu, rü naxcax̱ 
ínicuax̱gü ga chixexü̃ nax naxügüxü̃, rü 
nhanagürügü: ‘Aixcuma nüma ya Cori 
ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü rü 
ngẽma tórü chixexü̃ãcütama tamaxã 
nanangupetüxẽxẽ’, nhanagürügü”, 
nhanagürü ga Tupana.  

Tupana rü Yacaríaxü̃ nanawex̱ i 
wüxi i dauxü̃cüãx̱ i cowaruétüwa 

rütogüxü̃ 

7 Rü yexguma marü taxre ga taunecü 
ãẽx̱gacü yixĩxgu ga Daríu rü meama 
norü 11 ga tauemacügu (feweréru) rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü chamaxã 
nidexa i chamax i orearü uruxü̃ i Yacaría 
i Berequía nane ya Ídutaxa nax chixĩxü̃. 
8 Rü wüxi ga chütaxü̃gu rü Tupana choxü̃ 
nüxü̃ nadauxex̃e ̃ga wüxi ga norü orearü 
ngeruxü̃ ga dauxü̃cüãx̱ ga cowaru ga 
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dauxü̃étügu aunagüxü̃. Rü wüxi ga 
ngatewa yexmaxü̃ ga naixtanüpechitagu 
norü cowarumaxã nachi. Rü 
yemaweama nayexmagü ga wüxitücumü 
ga cowaru ga idauxü̃, rü to ga idáuxraxü̃ 
rü to ga icómüxü̃. 9 Rü chama rü yema 
dauxü̃cüãx̱ ga cowaruétügu aunagüxü̃na 
chaca rü nhachagürü: “Pa Corix 
¿tax̱acügü nixĩ i ngẽma cowaruétügu 
augüxü̃?” nhachagürü. Rü nüma ga 
yema dauxü̃cüãx̱ ga chamaxã idexaxü̃, 
rü choxü̃ nangãxü̃ga rü nhanagürü: 
“Chama rü tá cuxü̃ chanawex̱ i tax̱acü 
nax yixĩgüxü̃”, nhanagürü. 10 Rü 
yexguma ga yema dauxü̃cüãx̱ ga 
naixtanüpechitagu chixü̃ rü nhanagürü 
choxü̃: “Nhaagü nixĩ i Cori ya Tupana 
nua mugüxü̃ nax nhama i naanegu 
íyachoeguxü̃cax̱”, nhanagürü. 11 Rü 
yexguma ga yema togü ga cowaruétügu 
augüxü̃, rü Cori ya Tupanaarü orearü 
ngeruxü̃ ga naixtanüpechitagu 
chixü̃maxã nidexagü rü nhanagürügü: 
“Guxü̃wama i nhama i naanegu 
ítayachoegu, rü guxü̃ma i duü̃xü̃gü rü 
nügümaxã ínataãxẽgü, rü taxuxü̃ma i 
tax̱acü i guxchaxü̃xü̃ itayangaugü”, 
nhanagürügü. 12 Rü nüma ga yema Cori 
ya Tupanaarü orearü ngeruxü̃ ga 
dauxü̃cüãx̱ rü nhanagürü: “Pa Corix, Pa 
Tupana ya Guxãétüwa Ngẽxmacüx, rü 
marü 70 ya taunecüwa nangu nax 
Yerucharéü̃cüãx̱gümaxã rü ngẽma togü i 
Yudáanearü ĩanecüãx̱gümaxã cunuxü̃. 
¿Rü nhuxre ya taunecü taxuxü̃ nax 
wenaxarü cuxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃- 
güxü̃?” nhanagürü. 13 Rü nüma ga Cori 
ya Tupana rü nüxü̃ nangechaü̃ãcüma 
mea yema dauxü̃cüãx̱ ga chamaxã 
idexaxü̃xü̃ nangãxü̃ga. 14 Rü yexguma ga 

nüma ga dauxü̃cüãx̱ rü choxü̃ namu nax 
chaxunagüxü̃. “Rü nhaa nixĩ ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü nüxü̃ 
ixuxü̃: ‘Chamax rü nüxü̃ 
changechaü̃xü̃chi ya Yerucharéü̃ rü yima 
max̱pǘne ya Chiãṹ. 15 Rü yexguma 
íxrarüwatama chanapoxcuchaü̃gu ga 
yema Yerucharéü̃cüãx̱gü, notürü yema 
togü ga nachixü̃anegücüãx̱ ga yéma 
chamugüxü̃ rü nanangupetüxẽxẽ ga 
yema poxcu ga Yerucharéü̃cüãx̱gümaxã 
chaxueguxü̃. Rü ngem̃acax̱ namaxã 
chanu i ngẽma nachixü̃anegü i nügü 
írüporaexü̃ rü taxúguma rüxĩnüexü̃. 
16 Notürü ngẽma nax choxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃gagu ya 
Yerucharéü̃cüãx̱gü, rü naxcax̱ chatáegu. 
Rü tá nüxǘ̃ chanangúchaü̃xex̃e ̃i 
duü̃xü̃gü nax wena namexẽẽgüaxü̃cax̱ ya 
chapata, rü guxü̃nema ya yima ĩane’, 
nhanagürü ga Tupana.” 17 Rü yema 
dauxü̃cüãx̱ rü nhanagürü ta choxü̃: 
“Nhaa tá nixĩ i to i ore i tá nüxü̃ quixuxü̃ 
rü nüma ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü nhanagürü: ‘Rü 
chama rü tá wena nüxü̃ charüngü̃xeẽ ̃ya 
yima chorü ĩanegü nax yamexü̃cax̱ rü 
mea iyaxĩxü̃cax̱. Rü wena tá 
chanataãxẽxẽxẽ ya yima max̱pǘne ya 
Chiãṹ. Rü wena tá chanaxunagü nax 
chorü ĩane yixĩxü̃ ya Yerucharéü̃’, 
nhanagürü ya Tupana.” 
……  

Wüxi i ngexwacax̱ü̃xü̃ i naxchiru i 
Yuchuéna naxãxü̃chiga  

3  1 Rü yexguma nüma ga Cori ya 
Tupana rü choxü̃ nanawex̱ ga 

Yuchué ga chacherdótegüarü ãẽx̱gacü. 
Rü nüma ga Yuchué rü Cori ya 
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Tupanaarü duü̃xü̃pex̱egu nachi. Rü 
Yuchuéarü tügünecüwawa nayexma ga 
Chataná ga nüxü̃ ixugüchaü̃xü̃. 2 Rü 
nüma ga yema Tupanaarü orearü 
ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱ rü Chatanáxü̃ 
nhanagürü: “¡Nüma ya Cori ya Tupana 
cuxü̃ nangax! ¡Rü yimátama Cori ya 
Tupana ya Yerucharéü̃xü̃ ngechaü̃cü rü 
cuxü̃ nangax! Erü nhaa yatü rü nhama 
wüxi ya ãx́we ya üxüétüwa yaxucürüxü̃ 
Babiróniaanewa táeguxü̃ nixĩ”, 
nhanagürü. 3 Rü nüma ga Yuchué rü 
poraãcü naxãũãchichiru rü yemaacü 
Cori ya Tupanaarü duü̃xü̃pex̱egu nachi. 
4 Rü yexguma ga yema dauxü̃cüãx̱ ga 
orearü ngeruxü̃ rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃güxü̃ 
namu rü nhanagürü: “Ngẽma ãũãchixü̃ i 
Yuchuéchiru ¡rü ípenacuxuchix!” Rü 
nhu̱xũchi Yuchuéxü̃ nhanagürü: “Dücax, 
rü marü cuxna chanayaxu i ngẽma curü 
pecádu rü ngax̱ãẽchirugu cuxü̃ 
chicu̱xex̃e”̃, nhanagürü. 5 Rü 
yexgumatama norü ngü̃xeẽr̃uü̃güxü̃ 
namu ga Yuchuéxü̃ yanai̱x̱erugüxü̃cax̱ 
namaxã ga wüxi ga ngẽmataxü̃ ga 
naxchirutachinü. Rü yemawena rü 
petachirugu nayacu̱xeẽg̃ü. Rü nüma ga 
yema dauxü̃cüãx̱ rü yexmatama 
nachiecha. 6 Rü nhu̱xũchi ga nüma ga 
Cori ya Tupanaarü orearü ngeruxü̃ ga 
dauxü̃cüãx̱ rü Yuchuéxü̃ nhanagürü: 
7 “Cori ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmacü rü nhanagürü cuxü̃: 
‘¡Chaucümagu ixũ rü yanguxẽxẽ i 
guxü̃ma i ngẽma cumaxã nüxü̃ chixuxü̃! 
Rü ngẽxguma ngẽmaãcü cunaxü̱xgux, rü 
cuxmex̱gu tá chanaxǘ ya chapata rü 
naax̱tü nax nüxna cudauxü̃cax̱, rü tá 
cuxna chanaxã i cuchica i natanüwa i 
nhaa chorü orearü ngeruxü̃ i dauxü̃cüãx̱ 

i choxǘ̃ puracüexü̃. 8 ¡Rü dücax, Pa 
Yuchuéx, rü mea iperüxĩnüe i guxãma i 
pemax nax chacherdótegüwa pexügüxü̃! 
Rü pema rü wüxi i cuax̱ruxü̃ pexĩgü 
naxcax̱ i ngẽma mexü̃ i tá ínguxü̃. Erü 
paxa tá nua petanüwa chanango̱xex̃e ̃i 
wüxi i Dawítaxa i chorü duü̃xü̃ ya perü 
ãẽx̱gacü tá ixĩcü (Cristu). 9 Rü chamax 
rü Yuchuépex̱egu chanaxǘ ya wüxi ya 
nuta ya 7 wa ãcüwacü nüxǘ̃ ngex̃macü. 
Rü chama tátama yimá nutagu 
chanaxümatü. Rü nhu̱xũchi i chama rü 
wüxitátama i ngunexü̃gu nüxna 
chanayaxu i norü pecádu i nhaa 
nachixü̃ane. 10 Rü ngẽxguma ngẽma 
ngunexü̃wa nanguxgu rü tá pegüna 
pexugü nax perü úwagüpechitawa, rü 
perü fígugüpechitawa pegümaxã 
petaãxẽgüxü̃cax̱. Rü chama ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmaxe nixĩ i 
nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma’, nhanagürü.”  

Yacaría nüxü̃ nadau ga wüxi ga 
omüarü ǘruxü̃ rü taxre ga oríwagü  

4  1 Rü yema dauxü̃cüãx̱ rü wena 
chau̱̱xcax̱ natáegu, rü choxü̃ 

ínabai̱x̱gü nhama pewa ibai̱x̱ãchigurüxü̃. 
2 Rü choxna naca rü nhanagürü: 
“¿Tax̱acüxü̃ cudauxü̃?” nhanagürü. Rü 
chama rü chanangãxü̃ga rü nhachagürü: 
“Chama rü nüxü̃ chadau i wüxi i omü i 
úirunaxcax̱. Rü norü queruyínupáü̃wa ne 
nadagü i 7 i naxchiraxü̃. 3 Rü ngẽma 
omüxü̃tawa narüxügü i taxre i oríwa rü 
wüxi i norü tügünecüwawa rü to i norü 
tox̱wecüwawa”, nhachagürü. 4 Rü 
yexguma ga chama rü nüxna chaca ga 
yema dauxü̃cüãx̱ ga chamaxã idexaxü̃ rü 
nhachagürü: “Pa Chorü Corix 
¿tax̱acüchiga nixĩ i ngẽma?” nhachagürü. 
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5 Rü nüma ga dauxü̃cüãx̱ rü choxü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü. “¿Tama ẽx̱na i 
nüxü̃ cucuáxü̃ nax tax̱acüchiga yixĩxü̃?” 
nhanagürü. Rü chama chanangãxü̃ga rü 
nhachagürü: “Tama nüxü̃ chacuax̱, Pa 
Corix”, nhachagürü. 6 Rü nüma ga 
dauxü̃cüãx̱ rü nayadaxẽxẽ ga nax 
yadexaxü̃ rü nhanagürü: “Nhaa nixĩ i 
Cori ya Tupanaarü ore i Chorobabécax̱ 
ixĩxü̃ i nhaxü̃: ‘Tama churaragüarü 
poramaxã rü bai i tax̱acü rü to i 
poramaxã, notürü Chauãxẽarü poramaxã 
tá ningu i ngẽma chanaxwax̱exü̃’, 
nhanagürü ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü. 7 Rü woo nhama 
taxüne ya max̱pǘnerüxü̃ yixĩxgu i 
guxchaxü̃gü nax tama naxügüãxü̃cax̱ ya 
yima Tupanapata, notürü 
Chorobabépex̱ewa rü tá inayarüxo i 
ngẽma guxchaxü̃gü nhama wüxi ya 
max̱pǘne rüdõxõchixẽẽxü̃rüxü̃. Rü 
nümatama ya Chorobabé rü tá 
nayaxǘcuchi ya yimá nuta ya nawa 
inaxügücü nax yanguxü̃cax̱ ya yima 
Tupanapata. Rü ngẽxguma yanguxgu rü 
nüma i duü̃xü̃gü rü tagaãcü nhanagürügü 
tá: ‘¡Namexechi, namexechi ya yima 
Tupanapata!’ nhanagürügü tá.” 8 Rü 
yemawena ga nüma ga yema dauxü̃cüãx̱ 
rü chamaxã nüxü̃ nixu ga to ga ore ga 
Tupanawa ne ũxü̃ ga nhaxü̃: 9 “Rü 
Chorobabé nixĩ ga inanucü ga gumá nuta 
ga naxtapü̱xarü ügü ya daa Tupanapata 
rü nüma tátama nixĩ i yanguxẽẽãxü̃. Rü 
ngẽmawa tá nüxü̃ pecuax̱ i pemax nax 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü 
yixĩxü̃ ya yimá núma choxü̃ mucü. 10 Rü 
yema tama aixcuma yaxõgücüraxü̃xü̃ ga 
yexguma noxri inaxügügu ga yema 
puracü, rü nhu̱xmax nax nüxü̃ 

nadaugüxü̃ i Chorobabé nax yanguxẽẽxü̃ 
i nhaa puracü, rü tá nataãxẽgü”, 
nhanagürü. Rü yemawena ga yema 
dauxü̃cüãx̱ rü nhanagürü ta: “Rü nhaa 7 i 
omügü rü Cori ya Tupanaxetügüchiga 
nixĩ i guxü̃ i nhaa naanegu rüdaunüne”, 
nhanagürü. 11 Rü chama rü nüxna chaca 
rü nhachagürü: “¿Tax̱acüchiga nixĩ i 
nhaa taxre ya oríwane i nhaa 
omücüwawa ngẽxmagüxü̃?” nhachagürü. 
…… 

14 Rü nüma ga yema dauxü̃cüãx̱ rü 
choxü̃ nangãxü̃ga rü nhanagürü: “Yima 
taxre ya oríwane rü nachiga nixĩ i 
ngẽma taxre i duü̃xü̃gü i marü 
chíxü̃maxã ibáeruxü̃ nax naxügüãxü̃cax̱ 
i norü puracü ya Tupana ya yimá nhama 
i naanearü yora ixĩcü”, nhanagürü. 
……  

Cori ya Tupanaarü uneta  

8  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü nhaa orexü̃ 

chamaxã nixu rü nhanagürü: 2-3 “Nhaa 
nixĩ i ore i chamax i Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmaxe nüxü̃ chixuxü̃: ‘Rü 
nüxü̃ changechaü̃ ya yima max̱pǘne ya 
Chiãṹ rü ngem̃acax̱ poraãcü choxǘ̃ 
nachu̱xu. Rü Yerucharéü̃cax̱ tá chatáegu 
nax ngẽḿa changexmaxü̃cax̱. Rü 
ngẽxguma chatáegu̱xgux rü yima ĩane ya 
Yerucharéü̃ rü Ĩane ya Aixcuma Chauga 
Ĩnünemaxã tá nanaxugü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta ya yima chorü max̱pǘne 
ya Chiãṹ rü Max̱pǘne ya Üünenemaxã tá 
nanaxugü. 4 Rü chama i Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmaxe rü nhachagürü: 
Wena táxarü norü caxü̃xü̃maxã 
Yerucharéü̃arü plazagüwa tá naxĩ i 
yaxguãx̱gü i yatüxü̃gü rü ngexü̃gü nax 
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ngẽḿa yanatogüxü̃cax̱ rü nataãxẽgüxü̃cax̱. 
5 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i buxü̃gü i 
yatüxü̃gü rü ngexü̃gü, rü tá nanapáxẽxẽ i 
Yerucharéü̃arü plazagü rü ngẽḿa tá 
naxĩnücax̱wax̱egü. 6 Rü ngẽxguma 
ngẽmaãcü wena namexgu ya Yerucharéü̃ 
rü chorü duü̃xü̃gü i núma yaxügüxü̃ rü tá 
nabai̱x̱ãchie, erü taguma nagu narüxĩnüe 
nax wena tá namexü̃ ya yima ĩane. Notürü 
chau̱̱xcax̱ rü taxuxü̃ma naguxcha i ngẽma. 
Rü chama i Cori ya Tupana ya guxãétüwa 
ngẽxmaxe nüxü̃ chixu i ngẽma. 7 Rü 
chama rü tá íchananguxü̃xex̃e ̃i ngẽma 
chorü duü̃xü̃gü i petanüxü̃gü naxmex̱wa i 
ngẽma nachixü̃ane i perü léstewaama 
ngẽxmaxü̃ rü ngẽma nachixü̃ane i perü 
oéstewaama ngẽxmaxü̃. 8 Rü 
Yerucharéü̃wa tá chanagagü nax ngẽḿa 
namaxẽxü̃cax̱. Rü nümagü rü tá chorü 
duü̃xü̃gü nixĩ, rü chamax rü tá norü 
Tupana ya ixaixcumacü rü mea namaxã 
icuácü chixĩ’ ”, nhanagürü. 9 Rü nüma ya 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü 
rü nhanagürü pexü̃: “Pema rü yexguma 
noxritama nanucuxgu ga gumá nutagü ga 
chapataarü ügü rü yexgumacürüwa nixĩ 
ga nüxü̃ pexĩnüexü̃ ga chauga ga chorü 
orearü uruü̃güwa pemaxã nüxü̃ chixuxü̃. 
¡Rü nhu̱xmax rü pora pexüe nax mea 
peyanguxẽẽxü̃cax̱ i ngẽma puracü! 10 Rü 
yexguma taxũta inaxügügu ga chapataarü 
puracü rü nataxuma ga perü natanü 
naxcax̱ ga perü puracü rü perü wocagüarü 
puracü. Rü yema perü uanügügagu rü 
ãũcümaxü̃wa peyexmagü rü chamatama 
rü pegümaxã pexü̃ chanuexex̃e.̃ 11 Notürü 
i nhu̱xmax rü tümacax̱ ya yíxema daa ĩane 
ya Yerucharéü̃wa íyaxügüxe, rü taxũtáma 
yema ngunexü̃gü ga ngupetügüxü̃rüxü̃ 
nixĩ. Rü chama ya Cori ya Tupana ya 

guxãétüwa ngẽxmaxe nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ 
i ngẽma. 12 Erü ngẽma taãxẽ rü tá 
petanüwa nangexma. Rü ngẽma perü 
úwanecü rü tá meama nixo. Rü 
dauxü̃guxü̃ i naanewa tá narüngu ya pucü 
nax ngẽmaãcü i penetügü i peanewa 
ngẽxmagüxü̃ namuarü oṍxü̃cax̱”, 
nhanagürü. 
…… 

20 Rü nüma ya Cori ya Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü rü nhanagürü: 
“Muxü̃ma i togü i nachixü̃anegüarü 
ĩanegücüãx̱ rü tá nua naxĩ nax choxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 21 Rü ngẽma duü̃xü̃gü i 
wüxi ya ĩanecüãx̱gü rü nái ya 
ĩanecüãx̱güna tá naxugüe rü nhanagürügü 
tá: ‘¡Ngĩxã naxcax̱ tadaugü ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü, rü ngĩxã 
norü ngü̃xeẽc̃ax̱ ítacagü!’ nhanagürügü tá. 
Rü ngẽma togü i duü̃xü̃gü rü tá 
nanangãxü̃gagü rü nhanagürügü tá: ‘Toma 
rü tá ta ngẽḿa taxĩ’, nhanagürügü tá. 22 Rü 
ngẽmaãcü tá muxü̃táma i duü̃xü̃gü i muxü̃ 
i nachixü̃anewa ne ĩxü̃ rü Yerucharéü̃wa tá 
naxĩ nax chau̱̱xcax̱ yadaugüxü̃cax̱ nax 
nüxü̃ charüngü̃xeẽx̃ü̃cax̱”, nhanagürü ga 
Cori ya Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü. 
……  

Iraéutanüxü̃güarü  
ãẽx̱gacü rü tá ínangu  

9  9 ¡Rü poraãcü petaãxẽgü, Pa 
Chiãṹcüãx̱güx! ¡Rü perü taãxẽmaxã 

pewiyaegü, Pa Yerucharéü̃cüãx̱güx! Erü 
pexcax̱ ínangu ya perü ãẽx̱gacü ya poracü 
ya mea pemaxã icuácü. Notürü i nüma rü 
tama nügü nicuax̱üxü̃ãcüma ínangu. Rü 
wüxi i búruxacüétügumare ínangu. 10 Rü 
nüma rü tá inayanaxoxẽxẽ i 
Efraĩt́anüxü̃arü churaragüweü̃, rü ngẽma 
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Yerucharéü̃cüãx̱güarü churaragüarü 
cowarugü, rü yima würagü ya dai namaxã 
naxügüne. Rü guxü̃ i nachixü̃anegücax̱ tá 
nanaxunagü i taãxẽ. Rü tá namaxã inacuax̱ 
i ngẽma naane i Már i Mediterániuwa 
ixügüxü̃ rü nhu̱xmata Már i Dauchiüxü̃wa 
nangu. Rü ngẽma naane i taxtü i Eufrátewa 
ixügüxü̃maxã tá inacuax̱ rü nhu̱xmata 
guxü̃wama i nhama i naanewa nangu. 
……  

12  10 Rü nhanagürü ga Tupana: 
“Ngẽma Dawítaagütanüwa rü 

Yerucharéü̃cüãx̱gütanüwa tá chanamu i 
Chauãxẽ nax yamecümaxü̃cax̱ rü 
yumüxẽgu naxĩnüexü̃cax̱. Rü ngẽxguma 
nüxü̃ nadaugügu ya yimá 
nacanapacütüxü̃güãcü rü tá nangechaü̃gü. 
Rü naxcax̱ tá naxauxe nhama wüxi i nane 
i nügümaxã wüxicacücax̱ naxauxexü̃rüxü̃. 
Rü nhama nüxíraxü̃cü ya nane yu̱xgucax̱ 
naxauxegurüxü̃ tá naxcax̱ naxauxe”, 
nhanagürü ga Tupana. 
……  

Yerucharéü̃cax̱ tá ínayaxüãchi i 
norü uanügü  

14  1 Rü marü ningaica i Cori ya 
Tupanaarü poxcu, Pa 

Yerucharéü̃cüãx̱güx. Rü ngẽxguma 

ínanguxgu, rü perü uanügü rü 
pepex̱ewa tátama nügü nayanu i perü 
ngẽmaxü̃gü i pexna napuxü̃xü̃. 2 Rü 
dücax, Pa Yerucharéü̃cüãx̱güx, rü 
ngẽma ngunexü̃gu rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü tá guxü̃ i nachixü̃anecüãx̱ü̃ 
nangutaquex̱exex̃e ̃nax pemaxã nügü 
nadaixü̃cax̱. Rü nagu tá nachocu ya 
yima perü ĩane, rü wüxichigü ya 
ĩpatagü rü tá nanadeãcu. Rü ngeax̱gü rü 
tá tüxü̃ ínayauxü̃ rü tá tümamaxã 
namaxẽ. Rü ngãxü̃ i petanüxü̃gü rü tá 
nayagagü. Rü ngẽma norü to i 
ngãxü̃xica tá ngẽḿa nayaxügü.  

Tupana rü tá Yerucharéü̃cüãx̱güarü 
uanügüxü̃ narüporamae 

3 Notürü ngẽmawena i nüma ya Cori ya 
Tupana rü tá ngẽma nachixü̃anegümaxã 
nügü nadai nhama churaragü norü 
uanügümaxã nügü daixgurüxü̃. 
…… 

9 Rü ngẽma ngunexü̃gu rü nüma ya 
Cori ya Tupana rü ãẽx̱gacü tá nixĩ i 
guxü̃wama i nhama i naanewa. Rü 
nüxicatátama ãẽx̱gacü nixĩ rü 
nataxutáma i to i naéga i duü̃xü̃gü nüxü̃ 
icuax̱üü̃güxü̃. 
……  
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